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CATEGORÍA DOCENTE OBSERVACIÓN

  RESUMEN DE PROYECTO

    El objetivo del proyecto culturización y aprendizaje del idioma Kichwa tiene la finalidad de proponer
un programa en enseñanza del idioma Kichwa como oferta educativa del Instituto de Lenguas, para
lograr la construcción de una sociedad intercultural, valorando la diversidad lingüística y cultural en la
que vivimos. Éste se lo desarrollará en tres fases: documental, de campo y experimental. Para el análisis
de las políticas públicas ecuatorianas en cuanto a la preservación del idioma ancestral Kichwa y los
enfoques de su enseñanza dentro del currículo educativo ecuatoriano, se empleará la investigación
documental mediante la aplicación del método interpretativo y la observación documental. Para explorar
el interés por aprender el idioma Kichwa se aplicará una encuesta de respuestas cerradas y abiertas a
través de redes sociales dirigidas a la comunidad manabita en general y a través de la plataforma
institucional a docentes y estudiantes de la Universidad Técnica de Manabí. Para explorar el perfil
profesional de los docentes especializados en la enseñanza de Kichwa en el Ecuador, se contactará
mediante los enlaces en las páginas webs de las universidades a los profesores para la aplicación de
encuestas. Con la información obtenida a través de encuestas y análisis bibliográfico de las políticas y del
perfil docente se realizará la fase experimental que consiste en la realización de un curso piloto
considerando a un porcentaje de la población interesada que participará durante 40 horas en el proceso de
aprendizaje del idioma lo que facilitará la obtención de información relevante que sustente la propuesta
de un curso permanente en enseñanza del idioma Kichwa ofertado por la Universidad Técnica de Manabí
a través del Instituto de Lenguas.

La culturización y el aprendizaje del idioma Kichwa tiene como finalidad contribuir con la difusión y potenciación
de los saberes ancestrales en el campo de formación básica sobre la integración de Saberes, Contextos y Cultura
=ISCU a través del aprendizaje del idioma, dando cumplimiento a lo establecido en nuestras leyes a través del
proyecto del Buen vivir en relación a este tópico, lo que implica considerar el aprendizaje de los idiomas
nacionales como parte de la cultura de aprendizaje de idiomas.
Este trabajo de investigación pretende el desarrollo de la equidad y sentido de responsabilidad en un estado
pluricultural que promueve la educación intercultural, como lo manifiesta (Abarca C., 2015) “La dimensión de
equidad que conlleva la interculturalidad, implica la construcción de sociedades sin la hegemonía y dominación
de una cultura frente a la otra”. De la misma manera estaríamos respondiendo a la responsabilidad que tenemos
todos los ciudadanos en un estado plurilingüe de promover la interculturalidad, “la interculturalidad no es
propiedad ni responsabilidad de una cultura en particular. Al contrario, es la responsabilidad de todos quienes
vivimos en el país -indígenas, afroecuatorianos, blanco- mestizos y extranjeros” (Walsh, 1998). Por tanto la
educación intercultural no debe limitarse a un grupo referente, si no, más bien debe procurarse que toda la
sociedad se identifique con la riqueza cultural que poseemos y en este sentido  a través del aprendizaje del
idioma.
La importancia de esta investigación radica en el análisis de las políticas establecidas por el estado ecuatoriano y
su aplicación en el aprendizaje del Kichwa el mismo que es un idioma oficial de relación intercultural de nuestra
nacionalidad el cual alcanza el 47,5% del total de la población y que aún mantienen su lengua. (Ministerio
Coordinador de Patrimonio del Ecuador, 2004).
La constitución del 2008 hace referencia a la Educación intercultural bilingüe en varios de sus artículos,
específicamente se refiere a los derechos de las personas y a los grupos de atención prioritaria es así que
establece en el artículo 57. Inciso 14, desarrollar, fortalecer y potenciar el sistema de educación intercultural
bilingüe con criterios de calidad, desde la educación inicial hasta el nivel superior, conforme a la diversidad
cultural, para el cuidado y preservación de las identidades en consonancia con sus metodologías de enseñanza y
aprendizaje.
En los incisos 9 y 10 se establece garantizar el sistema de educación intercultural bilingüe, en el cual se utilizará
como lengua principal de educación la de la nacionalidad respectiva y el castellano como idioma de relación
intercultural, bajo la rectoría de las políticas públicas del estado y con total respeto a los derechos de las
comunidades, pueblos y  nacionalidades; y, garantiza también que se incluya en los currículos de estudio, de

  DESCRIPCIÓN DETALLADA DEL PROYECTO
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despierta gran interés especialmente por parte de la población indígena, ya que se espera un fortalecimiento
intercultural en la sociedad ecuatoriana.
El Plan Nacional de Desarrollo también garantiza dentro de sus objetivos el fortalecimiento de las identidades
diversas, la interculturalidad y el bilingüismo, diseñando políticas públicas hacia la interculturalidad que se
construye en un proceso democrático, trabajando en los espacios públicos, especialmente en los temas de
visibilizar las diferencias culturales y étnicas, promoviendo intercambios y la convivencia democrática,
asegurando el reconocimiento de los derechos individuales y colectivos. En ese sentido la Subsecretaria de
Educación para el diálogo intercultural se ha encargado de proponer políticas educativas que permitan la
articulación y la interculturalización de los sistemas hispano y bilingüe.  Al integrar los sistemas hispanos y
bilingües, se quiere lograr una mayor armonización de visiones sobre los sistemas de educación intercultural y su
restructuración dentro de una nueva territorialización educativa, que va acorde con lo establecido en la nueva
Constitución de 2008.  Esta propuesta está fundamentada en el marco de los derechos constitucionales e
internacionales, y se incluye a las organizaciones indígenas y afro-descendientes a ser partícipes de un proceso
educativo, inclusivo y de calidad.
Una de las políticas del Plan Nacional del Buen Vivir, establece “Preservar, valorar, fomentar y dar un nuevo
significado a la diversidad colectiva y memoria individual y democratizar su acceso y difusión”.  Así, uno de los
objetivos del Buen Vivir determina incrementar el porcentaje de población auto-identificada como indígena que
habla su idioma nativo en un 83%” (Secretaría de Planificación y Desarrollo SEMPLADES, 2013).
La Educación intercultural bilingüe  ha crecido como una nueva corriente educativa para la formación y desarrollo
de los pueblos indígenas, respondiendo a los requerimientos políticos, filosóficos, culturales y lingüísticos de las
diferentes culturas, mediante alternativas pedagógicas y sociológicas. Estas políticas públicas reconocen el
plurilingüismo, es decir  el derecho de todas las personas, comunas, comunidades y pueblos y nacionalidades a
formarse en su propia lengua y en los idiomas oficiales de relación intercultural; así como en otros idiomas de
relación con la comunidad internacional y existe una gran expectativa sobre el Ministerio de Educación, a través
de la  Subsecretaria de Educación para el Diálogo Intercultural que logren cumplir sus objetivos de proponer e
implementar políticas que permitan la articulación y la interculturalización de los sistemas hispano y bilingüe y de
la sociedad ecuatoriana en general.
Para este estudio se utilizarán los métodos cuantitativo, cualitativo. “El enfoque cuantitativo utiliza la recolección
de datos para probar hipótesis con base en la medición numérica y el análisis estadístico con el fin establecer
pautas de comportamiento y probar teorías”. (Hernández, Fernández, & Baptista, 2014) Este método será
utilizado para el análisis de la información estadística sobre la enseñanza del Kichwa como lengua ancestral.
“El enfoque cualitativo utiliza la recolección y análisis de los datos para afinar las preguntas de investigación o
revelar nuevas interrogantes en el proceso de interpretación” (Hernández, Fernández, & Baptista, 2014). Este
método será utilizado para analizar la información proporcionada a través de entrevistas y encuestas a personas
relacionadas al proceso de enseñanza aprendizaje de los idiomas.
El tipo de investigación es descriptiva porque consiste en observar los fenómenos y describirlos. El diseño de la
investigación es no experimental porque se trata de “Estudios que se realizan sin la manipulación deliberada de
variables y en los que sólo se observan los fenómenos en su ambiente natural para analizarlos” (Hernández,
Fernández, & Baptista, 2014).
Las fuentes de información serán primarias y secundarias. Las fuentes primarias consisten en la información que
se obtendrá a través de la observación, encuestas y entrevistas. Las fuentes secundarias consisten en libros,
artículos científicos, artículos periodísticos, páginas web y otros  documentos  estadísticos  que han sido
elaborados por distintas instituciones.
Con la realización de esta investigación se espera difundir contenidos relevantes obtenidos a través de la
exploración de las políticas para la preservación y difusión del idioma Kichwa. Este proceso permitirá determinar
el interés por el aprendizaje y a la vez la culturización por el idioma en la comunidad manabita.

  OBJETIVOS
GENERAL

Promover la culturización de la comunidad manabita a través de un curso en enseñanza del idioma Kichwa como oferta
educativa de la Universidad Técnica de Manabí a través del Instituto de Lenguas Modernas.

ESPECÍFICOS

1. Analizar las políticas públicas ecuatorianas en cuanto a la preservación del idioma ancestral Kichwa y los enfoques de su
enseñanza dentro del currículo educativo ecuatoriano.

• Resumen de enfoque de la enseñanza del Kichwa dentro del currículo educativo ecuatoriano. Responsable: CEVALLOS VELEZ KENIA
MONSERRATE

• Elaboración de un informe actualizado de las políticas Responsable: CASIERRA PARRAGA CELENE MARGARITA

• Redacción de un informe sobre enfoque de la enseñanza del Kichwa dentro del currículo educativo ecuatoriano.
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ESPECÍFICOS
• Responsable: CEVALLOS VELEZ KENIA MONSERRATE

• Análisis de datos para la redacción de una tesis de pregrado. Responsable: MACIAS MACIAS AURA EDELMIRA

• Análisis de datos y redacción de artículos científicos Responsable: GARCIA FARFAN ISABEL DE LOS ANGELES

• Participación en la Convención Científica. Responsable: CEDEÑO ZAMBRANO ROSALYN YAHAIRA

• Análisis de las políticas para la preservación del idioma Kichwa Responsable: CASIERRA PARRAGA CELENE MARGARITA

• Estudio de las políticas establecidas por el Estado Ecuatoriano en cuanto a la preservación del idioma ancestral Kichwa. Responsable:
CASIERRA PARRAGA CELENE MARGARITA

• Análisis del enfoque de la enseñanza del Kichwa dentro del currículo educativo ecuatoriano. Responsable: CEVALLOS VELEZ KENIA
MONSERRATE

2. Explorar el interés por aprender el idioma Kichwa por parte de la comunidad manabita, docente y dicente de la
Universidad Técnica de Manabí.

• Programación para la difusión del aprendizaje del Idioma Kichwa. Responsable: CANTOS VELEZ EDER MAURICIO

• Difusión del aprendizaje del Idioma Kichwa. Responsable: CANTOS VELEZ EDER MAURICIO

• Recolección de datos. Responsable: CEVALLOS VELEZ KENIA MONSERRATE

• Redacción de un informe sobre el interés por el aprendizaje del idioma Kichwa. Responsable: CEDEÑO ZAMBRANO ROSALYN YAHAIRA

• Recoleción de información a través de una encuesta. Responsable: CEDEÑO ZAMBRANO ROSALYN YAHAIRA

3. Explorar el perfil profesional de los docentes especializados en la enseñanza de Kichwa en el Ecuador.

• Redacción de un informe sobre el interés por el aprendizaje del idioma Kichwa. Responsable: CEDEÑO ZAMBRANO ROSALYN YAHAIRA

• Recoleción de información a través de una encuesta. Responsable: GARCIA FARFAN ISABEL DE LOS ANGELES

4. Fomentar la difusión del idioma Kichwa para incentivar el proceso de culturización mediante un curso piloto.

• Observación documental, visita Senecsyt y buscar los enlaces de las Universidades para constatar directamente a los profesores para aplicar
la encuesta del perfil. Responsable: MACIAS LOOR MIGUEL ANGEL

5. Diseñar un programa para la enseñanza-aprendizaje del idioma Kichwa dirigido a la comunidad manabita.

• Redacción de la propuesta para la enseñanza del idioma Kichwa como parte del programa de suficiencia en la carrera de Pedagogía de los
Idiomas Nacionales y Extranjeros de la Universidad Técnica de Manabí. Responsable: CEDEÑO ZAMBRANO ROSALYN YAHAIRA

LUGAR

VIAJES TECNICOS

Nº ACTIVIDAD VALORNº PERSONASDURACIÓN

1. 2200.0
Viaje a las provincias donde enseñan
Kichwa

Quito y Guayaquil 76

2200.00TOTAL

  DETALLE DE PRESUPUESTO

EQUIPOS

Nº VALORITEM
1. 800.0Laptop

2. 800.0Proyector

1600.00TOTAL

MATERIALES Y SUMINISTROS

Nº VALORITEM
1. 1115.0

Folletos o módulos, Trípticos-fotocopias, Proyector, Laptop, Parlantes, Marcadores.

1115.00TOTAL

PLAN DE TRANSFERENCIA DE RESULTADOS

Nº VALORACTIVIDAD
1. 3400.0Participación en Eventos

3400.00TOTAL

RECURSOS BIBLIOGRÁFICOS Y SOFTWARE

Nº VALORITEM
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1. 120.0Libros

120.00TOTAL

BENEFICIARIO INMEDIADO

• Propuesta de suficiencia en idioma Kichwa en la carrera de Pedagogía de los Idiomas Nacionales y Extranjeros.

• Concienciación de la importancia de estudiar un idioma ancestral como parte del aprendizaje cultural.

USUARIOS

• Ponencias en Congreso y Convención Internacional Científica y artículos científicos sobre la temática.

  PRODUCCIÓN EXTERNA

El Ecuador es un país diverso en cultura y tradiciones, entre ellas está la herencia cultural de varios idiomas. Es necesario
incentivar el aprendizaje de un idioma ancestral, como el Kichwa, por tanto la ejecución de esta investigación generaría un
gran impacto social. La enseñanza progresiva de las lenguas ancestrales se encuentra registrada en el artículo 347 numeral 10
de la Ley Orgánica de Educación Intercultural (LOEI 2011, p. 7), sin embargo es relevante resaltar que en el Currículo
Nacional de Educación la normativa no establece de manera preceptiva la enseñanza del Kichwa como tal.
El aprender un idioma ancestral permitirá fortalecer la culturización de los estudiantes y profesores frente a la diversidad
léxica en que se desenvuelve, y desde esta esfera fortificar la comunicación entre hablantes autóctonos y no autóctonos y la
comunidad en general. El impacto que se genere por el aprendizaje de un nuevo idioma está basado en el cumplimiento del
interés propio por aprender dicha lengua.
El empoderamiento de un idioma ancestral como el Kichwa en la comunidad universitaria y manabita aportará
significativamente al cumplimiento de la normativa establecida en el Plan Nacional para el Buen Vivir (2013), en la
actualidad Plan Toda Una Vida con vigencia 2017-2021; y al Sistema de Educación Intercultural Bilingüe, vigente desde el
2011 y de esta forma inculcar en la comunidad educativa de la costa ecuatoriana la valorización de los idiomas de nuestra
herencia cultural.
Mediante la ejecución de este proyecto se espera obtener criterios que promuevan el proceso de
enseñanza/aprendizaje del idioma Kichwa en la comunidad manabita.

  IMPACTO DEL PROYECTO
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Los abajo firmantes declaramos bajo juramento que el proyecto descrito en este documento no ha sido presentado a otra
institución nacional o internacional para su financiamiento, no causa perjuicio al ambiente, es de nuestra autoría y no
transgrede norma ética alguna.

VICEDECANO DE INVESTIGACIONDIRECTOR

MACIAS LOOR MIGUEL ANGEL CEDEÑO MACIAS LETICIA MERCEDES

Firmado Electrónicamente

Centro de Evaluación y Aseguramiento de la Calidad
Sistema de Planificación y Control Académica
Generado por: aalcivar@utm.edu.ec
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